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เปิดประสบการณ์ บอกเล่ามุมมอง เคล้าวัฒนธรรม 
ไทย-ญ่ีปุ่น กับบุคคลในแวดวงศิลปะร่วมสมัย



“เฮ้้าส์์ สามย่่าน” ไม่่ใช่่สถานที่่�แรก ๆ 
ที่่�นึ กถึึง หากอยากพบอาจารย์์สอน
วรรณกรรมสัักคน

“วรรณกรรมญ่ี่�ปุ่่� น” เองก็็อยู่่� ในสถานะ
เดีียวกััน ไม่่ใช่่ส่ิ่� งแรก ๆ ที่่� ผุุดข้ึ้�นในหััว  
หากกล่่าวถึึงประเทศญี่่�ปุ่่� น ซึ่่�งรุ่่�มรวยด้้วย 
วััฒนธรรมหลายหลาก ทว่่าก็็เกิินกว่่า 
จะเห็็นแย้้งว่่าไม่่ใช่่ส่่วนสำำ�คัญที่่�ทำ ำ�ให้้ 
ทั่่�วโลกจดจ้องและเชิิดชููประเทศนี้้�

ผลงานของนัักเขีียนร่่วมสมััย อย่่าง 
ฮารููกิิ  มููราคามิิ (Haruki Murakami) /  
ฮิิ โรมิิ คาวาคามิิ (Hiromi Kawakami) และ 
โทชิิกิิ โอกาดะ (Toshiki Okada) คืือหลัักฐาน 
ชั้้�นเยี่่�ยมที่่�  “มััทนา จาตุุรแสงไพโรจน์์” 
(ร่่วม)แปลเอาไว้้—1Q84 หนึ่่�งคิิวแปดสี่่�  /  

วัันเหมาะเจาะสำำ �หรัับจิิงโจ้้ / ทีีวีีพีีเพิิล / 
ชายที่่�คนรัักจากไป / เส้้นแสงที่่�สููญหาย 
เราร้้องไห้้เงีียบงััน / ความไม่่เรีียบของ
ความรััก / ณ จุุดสุดท้ายของวาระพิิเศษ
ที่่� เราได้้รัับมา และอื่่�น ๆ

ไม่่เพีียงถ่่ายทอดวัฒนธรรมญี่่�ปุ่่� นเป็็น 
วงกว้้างผ่่านการแปลวรรณกรรม เธอยััง 
ลงลึึกสอนหนัังสืือในฐานะอาจารย์์ประจำำ� 
สาขาวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่� น ที่่�คณะอัักษรศาสตร์์  
จุุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย

ด้้วยเหตุุผลทั้้�งหมดดังกล่่าว ทััศนะลึึกซึ้้�ง  
กว้้างขวาง และถี่่�ถ้วนของเธอ ซึ่่�งวนเวีียน 
อยู่่�รอบ ๆ  วรรณกรรมญี่่�ปุ่่� น จึึงควรค่่าแก่่
การเป็็นที่่�รับรู้้�และเผยแพร่่เป็็นวงกว้้าง

	 อาจารย์เ์ริ่่�มต้้นอ่่านวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นต้ั้�งแต่่เม่ื่�อไร

ต้ั้�งแต่่ไปเป็็นนัักเรียีนแลกเปลี่่�ยนที่่�ญี่่�ปุ่่�นค่่ะ ตอนน้ั้�น 
เรีียนอัักษรฯ อยู่่�ปีี 3 มีีคลาสหน่ึ่�งที่่�อาจารย์์ให้้อ่่าน  
คิิทเช่่น ของนัักเขีียนหญิิงท่ี่�ช่ื่�อโยชิิโมโตะ บะนะนะ 
(Yoshimoto Banana)

ตอนน้ั้�น อาจารย์ค่่อย ๆ ให้้เราใช้้เวลากัับการอ่าน 
อย่่างละเอีียด เรียีกอ่่านทีีละคนแล้้วก็็เรียีนรู้้�คำ ำ�ศััพท์์
กัับเนื้้�อหาไปพร้อ้ม ๆ กััน เป็็นการเรียีนภาษาญี่่�ปุ่่�นจาก
วรรณกรรมที่่�ไม่่เหมืือนคลาสอ่ื่�น ๆ

พอได้้สััมผััสวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นจากภาษาต้้นฉบัับครั้้�งแรก
ก็็ประทัับใจ เอกสารประกอบการเรียีนก็็ยัังเก็็บไว้อ้ยู่่� รู้้�สึึ ก
ว่า่อาจารย์ท์ุ่่�มเทมาก ๆ เหมืือนมีพีิมิพ์ต์ััวบทภาพยนตร์์
ใส่่กระดาษเองด้้วย

	 ตอนได้้อ่่านงานของบะนะนะครั้้�งแรกชอบเลยไหม

เฉย ๆ นะ (ยิ้้�ม) แต่่คิิดว่่าน่่าสนใจ เพราะตััวละครหญิิง
ในเรื่่�องมีีอิิสระดีีค่่ะ

อ่่านดำำ�ดิ่�ง

	 แล้้วชอบอ่่านงานแนวไหนเป็็นพิิเศษ

จริงิ ๆ สนใจวิิธีีนำำ�เสนอของนัักเขีียนร่ว่มสมััยมากกว่่า
ประเภทงานค่่ะ อย่า่งโอกาดะหรืือมููราคามิก็ิ็ชอบ แต่่ไม่อ่่่าน 
แนวสืืบสวนซึ่่�งเป็็นที่่�นิิยมในไทยเลยค่่ะ (หััวเราะ)

ที่่�ชอบคืือ วรรณกรรมบริสิุุทธิ์์� (Pure Literature) ที่่�ให้้
คุุณค่่ากัับวรรณศิิลป์์ มุุมมอง และวิิธีกีารเล่่าเรื่่�องใหม่่ ๆ

	 อย่่าง Norwegian Wood (ด้้วยรััก ความตาย  
	 และหััวใจสลาย) นี่�ชอบหรืือเปล่่า

อิินมากนะคะ เจอเล่่มนี้้�ท่ี่�ร้า้นมืือสอง อ่่านตอนอายุุ 
ประมาณ 20 กว่่า ๆ ซ่ึ่�งเป็็นวััยใกล้้เคีียงกัับตััวละคร  
ทำำ�ให้้รู้้�สึึ กร่่วมไปด้้วย เข้้าใจภาวะโดดเดี่่�ยวของยุุค
ปััจจุุบัันมากขึ้้�น

	 เรีียกมููราคามิิว่่าเป็็นนัักเขีียนคนโปรดได้้ไหม

จริงิ ๆ ไม่่ได้้ชอบมููราคามิิขนาดน้ั้�น ไม่่ได้้ตามอ่านทุุกเล่่ม  
พอดีีได้้รัับโอกาสแปลงานของเขา ถึึงรู้้�จัั กผลงานมากขึ้้�น
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ให้้สััมภาษณ์์กัับหนัังสืือพิิมพ์์
Mainichi Shimbun  
เก่ี่�ยวกัับงานแปลผลงานของ
มููราคามิิในเมืืองไทย (2562)

มััทนา จาตุุรแสงไพโรจน์์

	 พอเริ่่�มคุ้้�นเคยแล้้ว ชอบเรื่่�องไหนของ 
	 มููราคามิิเป็็นพิิเศษ

ชอบเรื่่�องสั้้�นของเขาค่่ะ เรื่่�อง หลัับ ที่่�อยู่่�ในชุุดรวมเรื่่�องสั้้�น 
ทีีวีีพีีเพิิล ก็็ชอบ 1Q84 ที่่�ได้้แปลร่ว่มกัับนัักแปลท่่านอ่ื่�น 
ก็็ชอบ คงเพราะการแปลทำำ�ให้้เราเข้า้ถึึงตััวบทและดำำ�ดิ่่�ง
ไปกัับมัันได้้มากขึ้้�นค่่ะ

	 ในฐานะนัักแปล อาจารย์์จััดการต้้นฉบัับอย่า่งไร

อ่่านตััวบท ค้้นศััพท์์ ถ้้าไม่่รู้้�จัั กนัักเขีียน ก็็ต้้องศึึกษา
ประวััติและผลงานก่่อน ว่่าเขาเขีียนงานแบบไหน  
แล้้วอ่่านงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง เพื่่�อดููว่่ามีีใครพููดถึึง
งานที่่�เราจะแปลอย่่างไรบ้้าง ซ่ึ่�งใช้้เวลาตรงนี้้�เยอะค่่ะ  
เพราะถ้้าไม่่เข้้าใจจะถ่่ายทอดออกมาไม่่ได้้

ผู้้�แปลต้้องรู้้� บริบิทวรรณกรรม สัังคม และการเมืืองที่่� 
ผู้้�เขียีนใช้เ้ป็น็ฉาก วิเิคราะห์์โครงกัับแก่่นเรื่่�อง รวมไปถึึง 
มุุมมองในการเล่่า แนวคิิดหรืือโลกทััศน์ของผู้้�เขีียน  
กลวิิธีกีารประพัันธ์ ์และลีีลาการเขีียนก็็สำำ�คััญ

อย่า่งงานของโอกาดะเนี่่�ย ต้้องศึึกษางานอ่ื่�น ๆ  ของเขาด้้วย  
ต้้องตามไปดููละครเวทีี เพราะเขาเป็็นท้ั้�งนัักเขีียนและ 
ผู้้�กำำ�กัับละครเวทีี เขาใส่่การเคลื่�อนไหวแบบละครเวทีี 
ในงานเขีียนเสมอ มัันเชื่่�อมโยงกัันค่่ะ

แปลสมดุุล

อ่่านตััวบท ค้้นศััพท์์ ถ้้าไม่่รู้้�จักนัักเขีียน 
ก็็ต้้องศึึกษาประวััติิและผลงานก่่อนว่่า
เขาเขีียนงานแบบไหน แล้้วอ่่านงานวิิจัย
ที่่� เกี่่�ยวข้้อง เพื่่�อดููว่ามีีใครพููดถึ งงานที่่�
เราจะแปลอย่่างไรบ้้าง เพราะถ้้าไม่่เข้้าใจ
จะถ่่ายทอดออกมาไม่่ได้้

	 สำำ�หรัับวงการวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�น  
	 มููราคามิิอยู่่�ในจุุดไหน

ตอนนี้้�น่่าจะเรียีกว่่าเป็็นวรรณกรรมโลกเนอะ (หััวเราะ) 
ตััวเขาเองไม่ไ่ด้้รัับการยอมรัับในแวดวงวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�น 
ในยุุคแรก ๆ  แต่่ปัจัจุุบัันงานเขียีนเป็น็ที่่�ประจัักษ์์ เป็น็นัักเขียีน 
ญี่่�ปุ่่�นร่ว่มสมััยคนสำำ�คััญที่่�มีีหนัังสืือแปลขายทั่่�วโลก

บะนะนะก็็ยุุคใกล้้กััน ทั้้�งสองคนสร้า้งปรากฏการณ์ใหม่่
ให้้วงการวรรณกรรมญ่ี่�ปุ่่�นในช่่วงปลาย 80’s มีีคนทำำ�
วิิจััยเกี่่�ยวกัับงานของมููราคามิิเยอะ การที่่�งานถููกแปล
เป็็นภาษาอัังกฤษก็็เป็็นปััจจััยสำำ�คััญ แล้้วเขาเขีียนงาน
ต่่อเน่ื่�องด้้วย ทุุกอย่่างส่่งเสริมิซึ่่�งกัันและกัันค่่ะ

	 จุุดเด่่นของวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นคืืออะไร

ไม่่แน่่ใจว่่าเป็็นจุุดเด่่นหรืือเปล่่า (ยิ้้�ม) อย่่างคะวะบะตะ 
ยะสุุนาริ ิ(Kawabata Yasunari) นัักเขีียนรางวััลโนเบล 
สาขาวรรณกรรมคนแรกของญี่่�ปุ่่�น ที่่�เขีียนเรื่่�องสั้้�น
ขนาดสั้้�นประมาณร้อ้ยกว่่าเรื่่�อง (Palm-of-the-Hand 
Stories) โดยใช้้ถ้้อยคำำ�บรรยายน้้อยมาก คล้ายกลอน
ไฮกุุ (Haiku) ท่ี่�มีีแค่่ 3 บรรทััด 17 พยางค์์ แต่่สร้า้ง
จิินตนาการให้้ผู้้�อ่านได้้มาก

อย่่างในไฮกุุที่่�อ้้างอิิงถึึงฤดููกาล ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจะเรียีกว่า่  
คิิโกะ (คำำ�ที่่�เกี่่�ยวกัับฤดููกาล) เช่่น ใช้้คำำ�ว่่า หิ่่�งห้้อย  
หมายถึึง ฤดููร้อ้น เพียีงคำำ�เดีียวก็็สื่่�อความรู้้�สึึ กเชื่่�อมโยง
กัับธรรมชาติิ ความไม่่ยั่่�งยืืนของชีีวิิตได้้แล้้ว
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	 อย่่างนี้้� แปลจากภาษาต้้นทางก็็ต้้อง 
	 ไม่่เหมืือนแปลจากภาษาอัังกฤษใช่่ไหม

เฉพาะเล่่มที่่�ได้้อ่่านนะคะ มีีผู้้�แปลภาษาอัังกฤษเคยให้้ 
ทััศนะว่่า ฉบัับแปลภาษาอัังกฤษตััดทอนออกไปเยอะ
เหมืือนกััน ไม่่ใช่่แค่่งานของมููราคามิินะคะ งานของ 
โอกาดะก็็เป็็นแบบน้ั้�น

ครั้้�งหน่ึ่�งเคยได้้ร่ว่มอภิิปราย Roundtable ที่่�จััดโดย 
เจแปนฟาวน์์เดชั่่�น (Translators’ Roundtable:  
Okada Toshiki’s The End of the Moment We Had)  
รวมนัักแปลจาก 4 ประเทศที่่�แปลชุุดรวมเรื่่�องส้ั้�น  
ณ จุุดสุุดท้้ายของวาระพิิเศษที่่�เราได้้รัับมา

เราเริ่่�มต้นเสวนาด้้วยการผลััดกัันอ่่านออกเสีียงทีีละภาษา 
จนถึึงผู้้�แปลคนสุุดท้า้ยที่่�อ่่านฉบัับภาษาอัังกฤษ มัันสั้้�นกว่า่
ภาษาอ่ื่�นพอสมควร พออ่่านจบ เขาถึึงอธิบิายเพิ่่�มเติิมว่า่  
ในกระบวนการบรรณาธิกิารต้นฉบัับ ตััดทอนบางส่่วน 
ออกไป เข้้าใจว่่าการแปลฝั่่� งตะวัันตกให้้ความสำำ�คััญ 
กัับผู้้�อ่านมากเป็็นพิิเศษ ต้้องการให้้อ่่านไม่่สะดุุด

แต่่งานมููราคามิิฉบัับแปลภาษาไทยเนี่่�ย เข้้าใจว่่า 
ใกล้้เคีียงกัับต้้นฉบัับนะคะ เพราะแปลจากภาษาญี่่�ปุ่่�น
โดยตรง ในยุุคแรก ๆ แปลจากภาษาอัังกฤษก็็จริิง  
แต่่หลััง ๆ สำำ�นัักพิิมพ์์กำำ�มะหยี่่�แปลจากต้้นฉบัับญี่่�ปุ่่�น
แล้้วค่่ะ 1Q84 ที่่�ร่ว่มแปล น่่าจะเป็็นนวนิิยายเล่่มแรก 
ที่่�แปลจากต้้นฉบัับภาษาญี่่�ปุ่่�น

	 การแปลจากภาษาต้้นฉบัับญี่่�ปุ่่�นดีีกว่่าอย่่างไร

การแปลจากภาษาอัังกฤษผ่่านการตีความของนัักแปล 
คนก่่อนมาครั้้�งหน่ึ่�งแล้้ว กว่่าจะมาถึึงผู้้�อ่าน สารก็อาจ
เปลี่่�ยนไปเล็็กน้้อย แต่่การแปลจากภาษาต้้นฉบัับทำำ�ให้้
นัักแปลได้้ทำำ�ความเข้้าใจครบถ้้วนจากตััวบทโดยตรง

ยกตััวอย่า่งเรื่่�อง คิิทเช่น่ ก็็ได้้ค่่ะ ฉบัับแปลภาษาอัังกฤษ
ใช้ค้ำำ�ว่า่ “Kitchen” ฉบัับภาษาไทยเวอร์ช์ั่่�นแรกที่่�แปลจาก
ภาษาอัังกฤษแปลช่ื่�อเรื่่�องว่่า “ห้้องครััว” ซ่ึ่�งถ้้าดููต้นฉบัับ
ภาษาญี่่�ปุ่่�นจะใช้ค้ำำ�ว่า่ “Kicchin” (キッチン) ซ่ึ่�งทัับศัพัท์์
จากภาษาอัังกฤษเป็็นช่ื่�อเรื่่�อง และคำำ�ว่่า “Daidokoro” 
(台所) ที่่�แปลว่่า “ห้้องครััว” เหมืือนกัันในเรื่่�องส้ั้�นด้้วย  
การแปลชื่่�อเรื่่�องว่า่ “ห้้องครััว” แทนคำำ�ว่า่ “คิิทเช่น่” ตรงนี้้�  
อาจทำำ�ให้้ขาดนััยบางอย่่างไป

	 นััยที่่�ว่่าคืืออะไร

“Daidokoro” ให้้ภาพห้้องครััวด้ั้�งเดิิมแบบญี่่�ปุ่่�น ขณะที่่� 
คำำ�ว่่า “Kicchin” จะให้้ภาพที่่�ทัันสมััยกว่่า ซึ่่�งหมายถึึง
ความสััมพัันธ์ข์องครอบครััวในเรื่่�องด้้วย สะท้อ้นลัักษณะ 
ความสััมพัันธ์์รููปแบบใหม่่ที่่�ไม่่ต้้องผููกพัันกัันทาง 
สายเลืือดก็็ได้้ แค่่มาอยู่่�ร่ว่มกัันก็็เป็็นครอบครััวแล้้ว

	 น่ี่�คืือเหตุุผลที่่�อาจารย์์มัักใส่่เชิิงอรรถ 
	 ในบทแปลหรืือเปล่่า

ใช่่ค่่ะ เราเน้้นแปลแบบตรงไปตรงมา พยายามรัักษา 
คำำ�ไว้้ให้้ได้้มากที่่�สุุด โดยเฉพาะคำำ�ที่่�คิิดว่่ามีีนััยสำำ�คััญ  
บทแปลอาจอ่่านไม่่ล่ื่�นไหลเท่่าที่่�ควรแต่่ครบถ้้วน  
จริงิ ๆ มัันช่ว่ยให้้ผู้้�อ่านหยุุดคิิด แล้้วกลัับไปที่่�ตััวหนัังสืือ
ด้้วยเหมืือนกััน ซึ่่�งก็็เป็็นประเด็็นสำำ�คััญค่่ะ

คนชอบก็็ชอบไปเลยค่่ะ วิิธีีแก้้ปััญหาแบบนี้้� เห็็นว่่า 
เป็็นประโยชน์ท่ี่�ได้้รู้้� เกร็ด็วััฒนธรรมเพิ่่�ม แต่่คนไม่่ชอบ 
ก็็มีีค่่ะ ยืืนยัันว่่าบางรายละเอีียดจำำ�เป็็นจริงิ ๆ นะ

แต่่ก็็เป็น็เรื่่�องความสมดุุลและทัักษะการแปลด้้วยนะคะ 
อย่่างตอนแปลงานของโอกาดะ ท้้าทายมาก เพราะ
ประโยคยาวและซัับซ้อ้นเหลืือเกิิน จะหั่่�นแบ่ง่หมดก็็ไม่่ได้้  
เพราะเป็็นลีีลาการเขีียนเขาด้้วย
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	 แบบนี้้�จะชอบดููหนัังที่่�เป็็น Adaptaion  
	 จากวรรณกรรมไหม

ชอบค่่ะ สนุุกดีี เป็็นเรื่่�องที่่�ดีีนะคะ การดััดแปลงกัับ 
การแปลคล้ายคลึึงกัันค่่ะ เชื่่�อว่่าคนเขีียนบทกัับผู้้�กำำ�กัับ
ต้้องอ่่านนวนิิยายต้้นฉบัับและทำำ�ความเข้า้ใจอย่า่งลึึกซึ้้�ง 
เพื่่�อจะรัักษา Essence หรืือแก่่นของเรื่่�องไว้ ้มัันเหมืือน 
เราได้้เห็็นการตีความใหม่่ ๆ ซึ่่�งส่่งเสริมิวรรณกรรม 
เรื่่�องน้ั้�น ๆ ด้้วย ทำำ�ให้้ผู้้�ชมอยากกลัับไปอ่่านตััวบทอย่า่ง
ละเอีียด กลัับไปอ่่านภููมิิหลัังและใช้้เวลากัับตััวละคร
ให้้มากขึ้้�น

เราศึึกษาวรรณกรรมได้้หลายวิธิี ีความสััมพัันธ์ร์ะหว่า่ง
ตััวบทกัับศิิลปะแขนงอ่ื่�น ภาพยนตร์ก็์็เป็็นหน่ึ่�งในน้ั้�น

อาจารย์แพร จิิตติพลัังศรี ีเคยเขีียนบทความวิชาการ 
ไว้้น่่าสนใจมากค่่ะ ว่่า “การเปลี่่�ยนแปลงในตััวบทแปล
เป็น็สิ่่�งหลีีกเลี่่�ยงไม่่ได้้ ในหลายกรณี การดััดแปลงจึึงเป็น็ 
สิ่่�งจำำ�เป็น็ การดััดแปลง (Adaptation) น้ั้�น เป็น็สิ่่�งที่่�ใกล้้เคีียง 
กัับการแปลและการสร้า้งขึ้้�นใหม่่ (Transcreation)”

	 ตอนนี้้�วงการแปลวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นในไทย 
	 เป็็นอย่่างไรบ้้าง

งานแปลวรรณกรรมญ่ี่�ปุ่่�นในไทยหลากหลายมากขึ้้�น  
มีีเรื่่�องราวร่่วมสมััยแปลออกมาเรื่่�อย ๆ เช่่น มนุุษย์์
ร้า้นสะดวกซื้้�อ (コンビニ人間) ของมููราตะ ซะยะกะ 
(Murata Sayaka)

เข้า้ใจว่่าทั้้�งสำำ�นัักพิมิพ์และผู้้�แปลในเมืืองไทยเห็็นคุุณค่่า
ของการแปลวรรณกรรมร่ว่มสมััยท่ี่�มีคีวามหลากหลาย 
และพยายามนำำ�เสนองานเขีียนน่่าสนใจใหม่่ ๆ ท่ี่�ไม่่ได้้
ย่่อยง่่าย ให้้นัักอ่่านชาวไทย ซึ่่�งหลายครั้้�งเป็็นเรื่่�องยาก
ในเชิงิพาณิิชย์ ขอเป็น็กำำ�ลัังใจเล็็ก ๆ ให้้มุ่่�งมั่่�นทำำ�ต่อเน่ื่�อง 
ไปเรื่่�อย ๆ ค่่ะ
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ขอขอบคุณุสถานท่ี่�สัมัภาษณ์์และถ่่ายภาพ
โรงภาพยนตร์เ์ฮ้้าส์์ สามย่่าน

นำำ�เสนอผลงานในการประชุมุวิิชาการ 
The 8th Haruki Murakami  
International Symposium  
ที่่�มหาวิิทยาลััยฮอกไกโด  
(Hokkaido University) (2562)

มััทนา จาตุุรแสงไพโรจน์์

	 ในฐานะนัักเรีียนที่่�จบจากญี่่�ปุ่่�น บรรยากาศ 
	 การเรีียนวรรณกรรมที่่�นั่่�นเป็็นอย่่างไรบ้้าง

การเรียีนวรรณกรรมในระดัับปริญิญาโทที่่�ญี่่�ปุ่่�น จะเน้้น 
สััมมนามากกว่่า อาจารย์์จะกำำ�หนดนัักเขีียนมาให้้  
แต่่เราเลืือกเรื่่�องและค้้นคว้้าเองค่่ะ ต้ั้�งแต่่อ่่านตััวบท 
ศึึกษางานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง แล้้วค่่อยมาพรีีเซนต์์ให้้ 
เพื่่�อน ๆ ฟัังในคลาส เราต้้องศึึกษาเองในทุุกมิิติิเลยค่่ะ

ด้้วยความที่่�เราเป็็นคนต่่างชาติิ มัันยากต้ั้�งแต่่อ่่าน 
ตััวบทแล้้ว (หััวเราะ) มัันไม่่ใช่่ภาษาแรกของเรา  
ไหนจะเรื่่�องวััฒนธรรมอีก ซึ่่�งอาจารย์์ญี่่�ปุ่่�นก็็ดุุและ 
เข้้มเรื่่�องการอ่านตััวบทมาก

ต้้องขอบคุุณอาจารย์นะคะ ท่ี่�ทำำ�ให้้เราติิดกัับการให้้
ความสำำ�คััญกัับรายละเอีียดในตััวบท ซึ่่�งเป็็นประโยชน์
กัับการอ่านและการแปลมาก แต่่ก็็เป็็นความทรมาน 
ด้้วยเหมืือนกััน (หััวเราะ)

หวัังว่่าบทสนทนานี้้�จะไม่่ขาดไม่่เกิิน 
สมดุุลพอจะพร่่าเลืือนเส้้นแบ่่งของ
สองวััฒธรรมไทย-ญี่่�ปุ่่� นให้้เบาบาง 
แต่่ไม่่ควบรวมเป็็นเนื้้�อเดีียวจนไร้้กล่ิ่�น
รสเฉพาะตััว เหมืือนวรรณกรรมที่่�
อาจารย์์มััทนา จาตุุรแสงไพโรจน์์ 
บรรจงแปลไว้้หลายเรื่่�อง

	 แล้้วอาจารย์์มััทนาดุุหรืือใจดีีในคลาส

เรื่่�องนี้้�ต้้องถามนิสิิตค่่ะ (หััวเราะ) ได้้สอนวรรณกรรม 
ญี่่�ปุ่่�นกัับภาพยนตร์ม์า 2 เทอมแล้้ว สนุุกดีี เป็็นคลาสที่่�
ไม่่ได้้ลงลึึกในมิิติิภาษามาก เพราะเปิิดให้้นิิสิิตนอกเอก
ญี่่�ปุ่่�นด้้วย ความน่าสนใจอยู่่�ที่่�ความเห็็นของนิิสิิตแต่่ละ
คณะค่่ะ หลากหลายดีี เหมืือนค่่อย ๆ เรียีนรู้้� ไปด้้วยกััน

	 ทำำ�ไมต้้องอ่่านวรรณกรรมประเทศอ่ื่�น  
	 ในเมื่่�อเราเองก็็มีีวรรณกรรมของตััวเอง

มัันเป็น็การเปิดิโลกทััศน์ค่่ะ ได้้สััมผััสวััฒนธรรมแตกต่่าง 
ของประเทศนั้�น ๆ ท่ี่�สำำ�คััญคืือ วรรณกรรมบรรยาย
บรรยากาศของยุุคสมััย ทััศนคติของผู้้�คนในสัังคม 
ยุุคนั้�น รวมทั้้�งอารมณ์ความรู้้�สึึ กของตััวละครเอาไว้ล้ะเอีียด 
เมื่่�อเทีียบกัับสื่่�ออ่ื่�น ๆ อย่่างภาพยนตร์ ์ที่่�มีีเวลาจำำ�กััด

เราใช้้เวลาอ่่านนวนิิยายขนาดยาวได้้เรื่่�อย ๆ จนกว่่า
จะพอใจ มัันทำำ�ให้้เรามีีความรู้้�สึึ กร่ว่ม เหมืือนได้้ใช้้ชีีวิิต 
ของตััวละครจริงิ ๆ ท้ั้�งที่่�ในความจริงิ ชีีวิติเรากัับตััวละคร 
แตกต่่างกัันโดยสิ้้�นเชิิง

นี่่�คืือสััมผััสของวรรณกรรมท่ี่�สื่่�ออ่ื่�นทำำ�ไม่่ได้้ค่่ะ จริงิ ๆ  
ถ้้าเป็็นไปได้้ อยากให้้เรียีนภาษาอ่ื่�นเพิ่่�มด้วยนะคะ

	 ช่่วยฝากข้้อความถึึงคนรัักและ 
	 นัักเรีียนวรรณกรรมหน่่อย

อ่่านเยอะ ๆ ค่่ะ เคร่ง่ครััดกัับตััวบท หลายครั้้�งเราตีีความ
บนพื้้�นฐานของความเข้า้ใจและมุุมมองส่ว่นตััวมากเกิินไป  
ทั้้�งที่่�ทุุกอย่่างในเรื่่�องเชื่่�อมโยงกัันหมด ทั้้�งวิิธีีคิิดและ
พฤติิกรรมของตััวละคร ลองใช้เ้วลากัับมัันดูู กลัับไปอ่่าน
ย่อ่หน้้าก่่อนหน้้านี้้� บริบิทในเรื่่�องเป็น็อย่า่งไร จะได้้เข้า้ใจ
เรื่่�องในมุุมมองของนัักเขียีนได้้ใกล้้เคีียงหรืือชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น

สอนเปิิดโลกกว้้าง

เราใช้้เวลาอ่่านนวนิิยายขนาดยาวได้้เรื่่�อย ๆ จนกว่่า 
จะพอใจ มัันทำำ�ให้้เรามีีความรู้้�สึกร่่วม เหมืือนได้้ใช้้
ชีีวิิตของตััวละครจริิง ๆ ทั้้�งที่่� ในความจริิง ชีีวิิตเรา  
กัับตััวละครแตกต่่างกัันโดยสิ้้� นเชิิง นี่่�คือสััมผััสของ
วรรณกรรมที่่�สื่่� ออื่่�นทำำ�ไม่่ได้้
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01 งานเสวนาในหััวข้้อ “วรรณกรรม ภาพยนตร์ ์ตััวตน ผ่่านภาพยนตร์เ์รื่่�อง A Man”
3 Feb 2024

	Location	:	 เฮ้้าส์์ สามย่่าน กรุุงเทพฯ

เสวนาพููดคุุยว่่าด้้วยเรื่่�อง “วรรณกรรม ภาพยนตร์ ์ตััวตน ผ่าน
ภาพยนตร์เ์รื่่�อง A Man” ผลงานภาพยนตร์จ์ากเคย์ ์อิิชิคิาวะ  
ที่่�กวาดรางวััล Best Film และ Best Picture Awards จาก 
The Japanese Academy ในปีี 2023 มาครอบครอง

อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม คลิิก

ร่ว่มฉลองครบรอบ 50 ปีี ความสััมพัันธ์ร์ะหว่่างอาเซียีนและ
ญี่่�ปุ่่�นไปกัับท่่วงทำำ�นอง “มิินโย” จาก MIKAGE PROJECT 
ASEAN TOUR 2023 in Thailand เพลิิดเพลิินกัับเพลง 
พื้้�นบ้้านสไตล์ใหม่ท่ี่่�ร้อ้ยเรียีงผู้้�คนและวิิถีีชีวีิติญี่่�ปุ่่�นไว้ด้้้วยกััน

อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม คลิิก

02 MIKAGE PROJECT 
ASEAN TOUR 2023 in Thailand
20-22 Oct 2023

	Location	:	20 Oct 2023  
	 	 	 ห้้องประชุุมแม่่น้ำำ�ของ  
	 	 	 มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม

	 	 	 21 Oct 2023  
	 	 	 ห้้องออดิิทอเรีียม ชั้้�น 5  
	 	 	 หอศิิลปกรุุงเทพฯ

	 	 	 22 Oct 2023  
	 	 	 ลิิโด้้ คอนเน็็คท์์ กรุุงเทพฯ

อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม คลิิก

หอบหิ้้�วภาพยนตร์ห์ลากรสมาเสิิร์ฟ์ให้้ชาวกรุุงเทพฯ เชียีงใหม่่ 
ขอนแก่่น และสงขลา ได้้รัับชมแบบเต็็มอิ่่�มกว่่า 19 เรื่่�อง  
ตามคำำ�เรียีกร้อ้งกัับเทศกาลภาพยนตร์ญ์ี่่�ปุ่่�น 2567

03 เทศกาลภาพยนตร์ญ์ี่่�ปุ่่�น 2567	
2-18, 23-25 Feb 2024

	Location	:	2-18 Feb 2024
	 	 	 เฮ้้าส์ ์สามย่า่น กรุุงเทพฯ
	 	 	 9-11 Feb 2024
	 	 	 สมาคมฝรั่่�งเศสเชีียงใหม่่

	 	 	 16-18 Feb 2024  
	 	 	 หอศิิลปวััฒนธรรม 
	 	 	 มหาวิิทยาลััยเชีียงใหม่่

9 Feb 2024 
เทศกาลงาน Art Lane  
มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

24-25 Feb 2024  
อุุทยานวิิทยาศาสตร์์
มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

23-25 Feb 2024  
ลอเร็ม็ ยิิปซััม สงขลา
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ALL ABOUT NANA ติดตามโครงการสร้างสรรค์ และข่าวสารความเป็นไป
ในช่วงท่ีผ่านมาของ เจแปนฟาวน์เดช่ัน กรุงเทพฯNananippon Team

https://bit.ly/497jzh3
https://bit.ly/42A1Sog
https://bit.ly/49dsk9x


04 เทศกาลกรุุงเทพกลางแปลง
18 Nov 2023

	Location	:	สวนป่่าเบญจกิิติิ กรุุงเทพฯ

กรุุงเทพมหานครร่่วมกัับสมาคมผู้้�กำำ�กัับภาพยนตร์์ไทย  
หอภาพยนตร์ ์(องค์์การมหาชน) และสมาคมหนัังกลางแปลง 
แห่่งประเทศไทย ชวนพบกัับกิิจกรรมฉายภาพยนตร์ ์โดย 
เจแปนฟาวน์์เดชั่่�น กรุุงเทพฯ ได้้ร่่วมคััดสรรภาพยนตร์ ์
เรื่่�อง “5 Centimeters Per Second” มาฉาย

อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม คลิิก

05 เสวนาพิิเศษ “Everyday Contem: 
โอกาสในการยกระดัับและขัับเคล่ื่�อน
งานหััตถศิิลป์์”
3 Dec 2023

	Location	:	สมาคมส่่งเสริมิวััฒนธรรม 
	 	 	 สตรีีศรีีล้านนา เชีียงใหม่่

เรียีนรู้้� และปรัับใช้แ้นวคิิด “มิงิเก” ความอยู่่�รอดของงานฝีมีืือ
พื้้�นบ้้านท่่ามกลางการเปลี่่�ยนแปลงในยุุคปัจจุุบััน โดยมี ี
โยชิิซาว่่า โทะโมะ ร่ว่มเสวนาแลกเปลี่่�ยนประสบการณ์  
ต้ั้�งแต่่ต้้นกำำ�เนิิดมิิงเกในประเทศญี่่�ปุ่่�นตลอดจนเส้้นทาง
พััฒนาในปััจจุุบััน

อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม คลิิก

06 นิิทรรศการ A Conversation with the Sun: 
บทสนทนากัับดวงอาทิิตย์์ (VR)
25-29 Jan 2024

	Location	:	 ห้้องประชุุมคชสาร เชีียงราย

สััมผัสัคลื่�นเสียีงและดนตรี ีด่ื่�มด่ำำ�ประสบการณ์เหนืือขอบเขต
ทางภาษากัับการแสดงรอบปฐมทััศน์ในประเทศไทยของ
นิิทรรศการ “A Conversation with the Sun: บทสนทนา
กัับดวงอาทิิตย์ ์(VR)” โดยเจ้้ย-อภิิชาติิพงศ์ ์วีรีะเศรษฐกุุล 
สร้า้งสรรค์ร่ว่มกัับเรียีวอิิจิิ ซากาโมโตะ และคััตสึึยะ ทานิิกุุจิ 

อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม คลิิก
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https://bit.ly/3us9qMX
https://bit.ly/4bKtVpd
https://bit.ly/3w5m2tX


KiNdConnext Team

Stations of Yokai Road, 
Yokkaichi |
Toyohara Kunichika, 
1866

ร้า้นค้ายอดนิิยมกัับ
หุ่่�นกลไกคาราคุุริ ิ
(Karakuri) ในเมืือง
ไปรษณีีย์์โบราณอัน
พลุกพล่าน ภาพนี้้�  
หญิิงสาวประหลาดใจ
ที่่�ปิิศาจโยไคโรคุุโรคุุบิิ 
(Rokurokubi) ยืืดคอ
ออกมาทัันทีีที่่�ถููกยิิง

Yumoto Koichi Memorial JAPAN YOKAI MUSEUM (Miyoshi Mononoke Museum)

妖怪10
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รู้จักญ่ีปุ่นให้มากกว่าท่ีเคย ผ่านกิจกรรมทาง
ศิลปวัฒนธรรมของ เจแปนฟาวน์เดช่ัน กรุงเทพฯKiNdConnext Team

NIPPON 101



The Night Parade of  
One Hundred Demons 
Picture Scroll | Edo period

ภาพม้้วนเอะมากิิมีีหลากหลาย
ประเภท หนึ่�งในนั้้�นคือเฮีียกกิิ 
ยะเกีียว เอะมากิิ (ภาพม้ว้นขบวน
พาเหรดยามค่ำำ�คืืนของเหล่่าภููต  
100 ตน) เรื่่�องราวในภาพแสดง
ถึึงสััตว์์นานาชนิดกัับโยไค 
อาละวาดหลังโผล่่ออกมาจาก
ซากตึึก อีีกทั้้�งภาพม้้วนนี้้�ยััง
ปรากฏภาพโยไคขี่่�ม้้าไม้้และ
เท็็นงูู (Tengu) ตััวเขื่่�องนั่่�งเกี้้�ยว
เทีียมคางคกกัับนางโสเภณีี ซ่ึ่�ง
แตกต่างจากผลงานในชุดุชิินจููอััง 
(Shinjuan Collection) ที่่�วััด
ไดโตคุจิุิ (Daitoku-ji) แต่่เชื่่�อกัันว่า่
ผลงานรูปแบบนี้้�ได้้รับัการรังัสรรค์์ 
ต่่อเนื่่�องอยู่่�ชั่่�วขณะหนึ่�ง

ก่่อนญี่่�ปุ่่� นจะเปิิดประเทศต้้อนรัับ
แนวคิิด สมััยใหม่่แบบตะวัันตก 
ความเชื่่�อเรื่่�องภููตเร้้นลัับ “โยไค” 
(Yokai) แพร่่หลายทั่่�วประเทศ และ
กลายเป็็นส่ิ่�งสำำ �คัญย่ิ่�งต่่อวิิถีชีีวิิต
และวััฒนธรรม

วััฒนธรรมโยไค ซึ่่�งมีีรููปลัักษณ์์
แปลกประหลาด เป็็นผลมาจาก
จิิ นตนาการของคนญี่่�ปุ่่�  นเมื่่� อ
หลายร้้อยปีีก่่อน ช่่วงที่่� ไฟฟ้้า
และส่ิ่� งอำำ�นวยความสะดวกยััง
เข้้าไม่่ถึึง ประกอบกัับการใช้้ชีีวิิต
ท่่ามกลางธรรมชาติิ ซึ่่�งเต็็มไปด้้วย
ปรากฏการณ์์ ไร้้คำำ�อธิิบายเหนืือ

ความเข้้าใจของมนุุษย์์ คนญี่่�ปุ่่� น 
จึึงกร่ิ่�งเกรงเรื่่�องลี้้� ลัับและรู้้�สึกถึึง 
บางอย่่างที่่�หลบซ่่อนในมุุมมืืดมิิด
ทุุกหนแห่่ง อัันเป็็นเหตุุให้้โยไค
ปรากฏข้ึ้�นในวััฒนธรรมประจำำ�ชาติิ  
และเชื่่�อมโยงกัับมิิติิหลากหลาย 
ในชีีวิิตชาวญี่่�ปุ่่� นในเวลาต่่อมา

พััฒนาการของวััฒนธรรมโยไค
ตั้้�งแต่่อดีีตจนถึึงปััจจุุบัันดำำ�เนิิ น
เรื่่�อยมา และทวีีความสำำ�คัญข้ึ้�น
ชััดเจนผ่่านภาพม้้วน เฮีียกกิิ ยะเกีียว  
เอะมากิิ (Hyakki Yagyō Emaki) 
ที่่� เร่ิ่�มให้้โยไคเป็็นหััวใจของภาพ  
โดยไม่่มีีเสี้้�ยวเศษของมนุุษย์์ปรากฏ

	 โลกตระการตาของภาพม้้วนโยไค

ภาพม้ว้นโยไค ซึ่่�งแสดงรููปเหล่่าโยไคที่่�กำำ�ลัังวิ่่�งอาละวาด
ไปทั่่�วผืืนกระดาษวาชิิ ที่่�บางครั้้�งยาวกว่่า 10 เมตร 
เป็็นตััวอย่่างชััดเจนของรููปโยไค ที่่�ตราตรึึงและดึึงดููด 
ความสนใจของผู้้�คนมาโดยตลอด ภาพม้้วนซึ่่�งมีช่ีื่�อเสีียง
ที่่�สุุดภาพหน่ึ่�งคืือ เฮีียกกิ ยะเกีียว เอะมากิิ (ภาพม้้วน
ขบวนพาเหรดยามค่ำำ�คืนของเหล่าภูตู 100 ตน) ถ้้าหาก
พิิจารณาตามชื่่�อ ภาพเหล่่าโยไคดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็น 
ถึึงโลกของโยไคซึ่่�งมีีชีีวิิตชีวาแจ่่มชััดและหลากหลาย 
แยกย่่อยได้้เป็็นหลายรููปแบบ

โยไคยัังเข้้าถึึงผู้้�คนเป็็นวงกว้้าง 
ผ่่านเทคนิิ คพิิ มพ์์ภาพแกะไม้้ 
หลากสีีสัันนิิชิิคิิ  เอะ (Nishiki-e) 
ด้้วยเหตุุเดีียวกัันนี้้�  ความรู้้�สึกและ
การรัับรู้้�ของคนญี่่�ปุ่่� นที่่�มีต่่อโยไค
จึึงเปลี่่�ยนแปลงไป จากรููปลัักษณ์์
น่่าเกรงขามสู่่�ท่าทางทะเล้้นเป็็นมิิตร 
น่่ารัักข้ึ้�นจนปรากฏในสื่่�อรููปแบบอื่่�น 
นอกเหนืือจากภาพม้้วน ภาพพิิมพ์์  
และภาพวาดตามหนัังสืือ เร่ิ่�มโลดแล่่น 
ในรููปแบบสามมิิติิ เคลื่่�อนไหวและ
พบปะได้้ทั่่�วไปตามเกม อนิิเมะ และ
ภาพยนตร์์

นอกจากภาพม้้วนที่่�สืืบทอดต่่อมานาน อย่่างเฮีียกกิ  
ยะเกีียว เอะมากิิ ก็็ยัังมีภีาพม้้วนโยไคท่ี่�บอกเรื่่�องราวใหม่่ ๆ   
ปรากฏขึ้้�นมากมายในสมััยเอโดะ ทั้้�งแบบขบขัันขี้้�เล่่น 
ราวกัับเป็น็มนุุษย์จ์ริงิ ๆ  บอกเล่่าเรื่่�องราวต้ั้�งแต่่ช่่วงแต่่งงาน 
กระทั่่�งให้้กำำ�เนิิดลููก และแบบหนัังสืืออ้้างอิิงภาพประกอบ
เพื่่�อเล่่าประวััติโยไคแต่่ละตน นอกจากนี้้� บางผลงาน 
ยัังบอกเล่่าตำำ�นานโยไคตามแต่่ละภููมิิภาคอีกด้้วย 

แม้้ภาพม้้วนโยไคบางชิ้้�นจะได้้รัับการยกย่่องให้้เป็น็งานศิิลป์์ 
ที่่�รัังสรรค์โดยจิิตรกรผู้้�ชำำ�นาญ ขณะที่่�ภาพอ่ื่�น ๆ ไม่ไ่ด้้รัับ
การยกย่่องให้้มีสีถานะเท่า่เทียีม แต่่สิ่่�งนี้้�ก็็เป็น็หลัักฐาน
ได้้เช่น่กัันว่า่ภาพม้้วนโยไคแพร่ห่ลายมากในสมััยเอโดะ
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Monster Menko | 
(Rectangular)
Showa era

บอร์ด์เกมเม็็นโกะ หรือื 
ไพ่รูู่ปหน้าสำำ�หรับัปาลงพื้้�น
เพื่่�อคว่ำำ�ไพ่ข่องผู้้�เล่่นคนอื่่�น  
ภาพบนหน้าไพ่ม่ีีหลายชุดุ
นัับไม่่ถ้้วนตลอดจน
ภาพโยไคซ่ึ่�งแตกต่าง
จากแบบดั้้�งเดิิม

Yumoto Koichi Memorial JAPAN YOKAI MUSEUM (Miyoshi Mononoke Museum)

	 โลกสีีสัันสดสวยของโยไค

สมััยเอโดะ วััฒนธรรมการพิิมพ์์ ที่่�พััฒนามาจากภาพ
พิิมพ์แกะไม้้ ได้้ถืือกำำ�เนิิดและแพร่ห่ลายไปทั่่�ว ก่่อให้้
เกิิดคุุณประโยชน์แก่่ชีีวิิตประจำำ�วัันของผู้้�คน ทั้้�งด้้าน 
การศึึกษาและความบัันเทิงิเริงิรมย์ ์ขณะน้ั้�น ยุุโรปกำำ�ลััง
ก้้าวสู่่�ยุุคปฏิิวััติอุุตสาหกรรมและการปฏิิวััติฝรั่่�งเศส ขณะที่่� 
ราชวงศ์ช์ิงิ (Qing Dynasty) ซึ่่�งปกครองเอเชียีตะวัันออก 
เริ่่�มเสื่่�อมถอยจากการรุุกล้ำำ�ของมหาอำำ�นาจตะวัันตก
และสงครามกลางเมืืองภายใน

พััฒนาการการพิิมพ์์ภาพแกะไม้้ก็็ส่่งอิิทธิิพลเข้้มข้้น
ต่่อวััฒนธรรมโยไคด้้วยเช่่นกััน เน่ื่�องจากโลกการพิิมพ์์
หัันไปพิิมพ์์ภาพแทนการวาดด้้วยมืือ ซึ่่�งทำำ�ให้้ผลิตซ้ำำ�
ผลงานได้้หลายครั้้�ง ราคาไม่่แพง และเข้้าถึึงง่่ายขึ้้�น  
การเปลี่่�ยนแปลงดัังกล่่าวทำำ�ให้้ผู้้�คนต้้องการโยไคมากขึ้้�น 
และคุ้้�นเคยกัับโยไคไปโดยปริยิาย

ภาพพิิมพ์์แกะไม้้ด้้วยเทคนิคนิิชิิคิิเอะหลากสีีสัันซึ่่�ง 
ครองใจผู้้�คนกัับความต้องการครอบครองที่่�เพิ่่�มสููงขึ้้�น 
ทำำ�ให้้ภาพพิมิพ์โ์ยไคนิิชิิคิิเอะเป็น็ท่ี่�ต้้องการมากขึ้้�นไปอีีก  
ด้้วยเหตุุนี้้� ภาพพิิมพ์์โยไคนิิชิิคิิเอะสีีสัันสดสวย ซึ่่�งมีี
เนื้้�อหาขี้้�เล่่นและเสีียดสีีสัังคมจึึงเกิิดขึ้้�น และผลัักดััน 
โยไคให้้ก้้าวไปอีีกขั้้�นหน่ึ่�ง

	 โยไค กัับหลากหลายเกม

โยไคซึ่่�งเคยถููกมองว่่าเป็็นสิ่่�งน่่าเกลีียดและน่่ากลััว คืือ 
ขั้้�วตรงข้า้มของ “การละเล่่น” ถึึงทั้้�งสองจะดููไม่เ่กี่่�ยวข้อ้งกััน 
แม้แ้ต่่น้้อย แต่่แท้จ้ริงิแล้้ว โยไคกัับเกมเกี่่�ยวพัันกัันใกล้้ชิดิ
ในสมััยเอโดะ และโยไครููปแบบใหม่ ่ๆ ก็็มีีให้้เห็็นมากมาย

เมื่่�อหลายเมืืองใหญ่ ่อย่า่งเอโดะ (Edo) และโอซาก้้า (Osaka) 
สร้า้งขึ้้�น ความต้องการภาพพิมิพ์ม์หาศาลก็็เพิ่่�มขึ้้�นตาม  
ช่่วงน้ั้�นนวนิิยายรัักและภาพประกอบจากพิิมพ์แกะไม้้
เป็น็ที่่�นิิยมล้นหลามของชาวเมืือง ปรากฏการณ์ดัังกล่่าว
เชื่่�อมโยงโยไคกัับสิ่่�งพิิมพ์ และทำำ�ให้้โยไคใกล้้ชิิดกัับ 
วิิถีีชีีวิิตผู้้�คนกว่่าเดิิม ชาวบ้้านคุ้้�นเคยมากขึ้้�น เกรงกลััว
โยไคน้้อยลง และรัักใคร่โ่ยไคในที่่�สุุด ถึึงขั้้�นวาดโยไค
ซึ่่�งมีีรููปร่า่งหน้้าตาเป็็นมิิตรและดููใจดีีขึ้้�นมา

ภาพโยไคทรงเสน่่ห์์จึึงปรากฏบนบอร์ด์เกมญี่่�ปุ่่�นด้ั้�งเดิิม 
อย่่างซุโุกะโระคุ ุ(Sugoroku), ไพ่ค่ารุุตะ (Karuta) และ
ภาพพิิมพ์์โอโมจะเอะ (Omocha-e) (ภาพพิิมพ์์แบบ 
อุุกิิโยะเอะสำำ�หรับัของเล่่นเด็็ก) และหลอมรวมกัับโลกของ 
เกมหลากหลายในเวลาต่่อมา เน่ื่�องจากเป็็นที่่�ชื่่�นชอบ
ของเด็็ก ๆ การเล่่นเกมดัังกล่่าวจะเกิิดขึ้้�นไม่่ได้้ หากโยไค
ยัังถููกมองเป็็นสิ่่�งน่่าเกลีียดกลััว เพราะซุุโกะโระคุุ คืือ 
เกมทอยเต๋๋าบนภาพโยไค และเม็็นโกะ (Menko) คืือ 
เกมปาการ์ด์วงกลมหรืือสี่่�เหลี่่�ยมผืืนผ้้ารููปโยไค

เกมเหล่่านี้้�ล้้วนเป็็นหลัักฐานชััดเจนว่่ามุุมมองของผู้้�คน
ที่่�มีีต่่อโยไคได้้เปลี่่�ยนแปลงไปแล้้ว

Attack on  
the Tsuchigumo |
Utagawa Kuniyoshi, 
Edo period

ภาพปิศาจโยไคแมงมุุม
ทสึึจิกุุโมะ (Tsuchigumo) 
โจมตีีวีีรบุุรุุษมิินาโมโตะ 
โนะ โยริมิิติสึึ (Minamoto 
no Yorimitsu) กัับราชา
แห่่งสวรรค์ทั้้�งสี่่�ชิิเทนโน 
(Shitennō) ภาพนี้้�เปี่่� ยม
ด้้วยความตึึงเครีียดของ
เหล่าผู้้�พิิทัักษ์ซ่ึ่�งเตรีียม
พร้อ้มต่่อสู้้�กัับปิิศาจยัักษ์
ราชาซาคาตะ โนะ คิินโทคิ 
(Sakata no Kintoki) 
ผู้้�ยืืนอยู่่�ด้านซ้าย เอาชนะ
ทสึึจิกุุโมะด้้วยกระดานโกะ

Yumoto Koichi Memorial JAPAN YOKAI MUSEUM 
(Miyoshi Mononoke Museum)
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Osaka Daily – No. 13 | Hasegawa Sadanobu II, Meiji era

ภาพคุุโระโบซุุ (Kuro-bōzu) หรือืพระปิิศาจซ่ึ่�งมาหลอกหลอนทุุกค่ำำ�คืน 
ในบ้้านหลังหนึ่�งย่่านเท็็มมะ ณ กรุงโตเกีียว (Tenma-chō, Tokyo) จาก
ภาพพิมิพ์์แกะไม้้นิิชิิคิิเอะในบทความหนัังสืือพิมิพ์์ ซ่ึ่�งเป็น็ที่่�นิิยมในขณะนั้้�น

Amabiko | Edo period

แผ่่นกระดาษภาพวาดอะมะบิิโกะ (Amabiko) ที่่�เชื่่�อกัันว่่าปััดเป่่าโรคภััยได้้จากการขอพร  
ซ่ึ่�งเป็็นไปได้้ว่่าคนที่่�เคารพอะมะบิิโกะเป็็นผู้้�วาดและพกติดตััวไว้้

Yumoto Koichi Memorial JAPAN YOKAI MUSEUM (Miyoshi Mononoke Museum)

Yumoto Koichi Memorial JAPAN YOKAI MUSEUM (Miyoshi Mononoke Museum)

	 โยไค ซึ่่�งสืืบต่่อมาในยุุคปััจจุุบััน

สมััยเมจิ ช่ว่งที่่�ญี่่�ปุ่่�นกระตืือรืือร้น้รัับวััฒนธรรมตะวัันตก
เข้า้ประเทศ โยไคกลายเป็น็เรื่่�องที่่�ศึึกษาอย่า่งเป็น็ระบบ
ตามระเบีียบทางวิิชาการ นัักปรััชญาด้้านพุุทธศาสนา 
อิิโนะอุุเอะ เอ็็นเรียีว (Inoue Enryō) อธิบิายปรากฏการณ์
โยไคด้้วยหลัักวิิทยาศาสตร์ ์และก่่อต้ั้�ง “โยไคศึึกษา”  
เพื่่�อล้้มล้างความเชื่่�องมงายต่่าง ๆ เอาไว้ ้อีีกท้ั้�งนัักวิชิาการ
ด้้านตำำ�นานพื้้�นบ้้านยานากิิตะ คุุนิโอะ (Yanagita Kunio) 
ยัังได้้ศึึกษาโยไคผ่่านการสำำ�รวจและวิิจััยความคิดของ
คนญี่่�ปุ่่�นและสภาพแวดล้้อมตามธรรมชาติิเบื้้�องหลััง 
การกำำ�เนิิดโยไคไว้เ้ช่น่กััน ซึ่่�งงานวิิจััยทางวิิชาการทำำ�นองนี้้� 
ก็็ยัังพบเห็็นได้้เรื่่�อยมาจวบจนปััจจุุบััน

ขณะเดีียวกััน ของกระจุุกกระจิิกรููปโยไค ซึ่่�งมีีลัักษณะ
เฉพาะแบบเอโดะและมีีรููปลัักษณ์์ไม่่น่่ากลััว ก็็เพิ่่�ม
จำำ�นวนขึ้้�น ตลอดจนสิินค้้าต่่าง ๆ เกี่่�ยวกัับโยไคที่่�เด็็ก ๆ 
โปรดปราน อย่่างของเล่่นและของสะสม ก็็มีีวางจำำ�หน่่าย
ตามร้า้นลููกกวาดในราคาย่่อมเยา สิ่่�งนี้้�แสดงให้้เห็็นว่่า 
โยไคเป็็นที่่�นิิยมในวงกว้้าง

การดำำ�รงอยู่่�อย่่างเข้้มแข็็งของวััฒนธรรมโยไคได้้รัับ
การบ่่มเพาะดููแลอย่่างต่่อเนื่่� องตลอดประวััติิศาสตร์์ 
อัันยาวนาน ด้้วยเหตุุนี้้�  โยไค จึึงทรงพลััง สามารถดึึงดููด
ผู้้�คนหลายช่่วงวััยในหลาย ๆ ประเทศไว้้ได้้

ย้้อนกลัับไปช่่วงสงครามโลกครั้้�งที่่� 2 วััฒนธรรมโยไค
เสื่่�อมถอยลง กลายเป็็นเรื่่�องไม่่สลัักสำำ�คััญ แต่่กลัับมา 
ทวงคืืนพื้้�นท่ี่�อีีกครั้้�งเมื่่�อสัันติิภาพหวนคืืน จนในที่่�สุุด  
โยไคก็็เริ่่�มปรากฏตััวในมัังงะ อนิิเมะ เกม และในสื่่�อ 
รููปแบบอ่ื่�น ๆ ซ่ึ่�งเป็น็การเน้้นย้ำำ�จุุดยืืนของโยไคในสัังคม
สมััยใหม่่ โยไคไม่่เพีียงแต่่มีีแนวโน้้มจะแพร่ก่ระจาย 
อยู่่�ในโลกของเด็็ก ๆ เพียีงอย่่างเดีียว แต่่ปัจัจุุบัันยัังเป็น็
ที่่�นิิยมในต่่างประเทศอีกด้้วย
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ที่่�ปรึกึษา 
โชงาเสะ มาริ,ิ ณััฐชยาพร แสงคำำ�, เววิิรี ีอิิทธิอินัันต์์กุุล

บรรณาธิกิารและออกแบบสร้า้งสรรค์์โดย
KiNdConnext

เจแปนฟาวน์์เดช่ั่�น กรุุงเทพฯ เจ้้าของลิิขสิทิธิ์์� 2567 ห้้ามนำำ�ส่ว่นใด 
ส่ว่นหนึ่�งจากนิิตยสารฉบับันี้้�ไปเผยแพร่ ่ไม่ว่่า่จะเป็น็รููปแบบใดก็็ตาม 
ห้้ามพิมิพ์ซ์้ำำ�หรือืเผยแพร่ท่างสื่่�ออิิเล็็กทรอนิิกส์ ์ทั้้�งหมดต้้องได้้รับั 
อนุุญาตเป็็นลายลัักษณ์์อัักษรจากเจแปนฟาวน์์เดชั่่�นเท่่านั้้�น
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WHAT IS JFBKK?

เจแปนฟาวน์์เดชั่่�น กรุุงเทพฯ เป็น็องค์์กรหลัักของญี่่�ปุ่่�นที่่�จััดกิิจกรรมส่ง่เสริมิความสััมพัันธ์ท์างวััฒนธรรม ร่ว่มด้วย
คอร์ส์เรียีนภาษาญี่่�ปุ่่�น งานแสดงศิลิปะและวััฒนธรรมของญี่่�ปุ่่�นต้ั้�งแต่่อดีีตจนถึึงปัจัจุุบััน เช่น่ การแสดงบนเวทีี  
งานแสดงนิิทรรศการศิลปะ งานเทศกาลภาพยนตร์ ์การประชุุมเชิงิปฏิิบััติการเกี่่�ยวกัับวััฒนธรรมและอ่ื่�น ๆ และ
การสนัับสนุุนทางด้้านวิิชาการ การศึึกษาที่่�เกี่่�ยวกัับประเทศญี่่�ปุ่่�น
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